
TILING TO PERFECTION

R

LEVELIT MIX 
1800-FORCE

USER MANUALUSER MANUALUSER MANUAL

FRFRFR

ENENEN

DEDEDE

USER MANUALUSER MANUALUSER MANUAL

BEDIENUNGSHANDBUCHBEDIENUNGSHANDBUCHBEDIENUNGSHANDBUCH

NLNLNL HANDLEIDINGHANDLEIDINGHANDLEIDING

MANUEL DE L'OPÉRATEURMANUEL DE L'OPÉRATEURMANUEL DE L'OPÉRATEUR

1.1.1.

9.9.9.

17.17.17.

25.25.25.



CONTENTS

HOW TO USE THIS MANUAL

PRE-START CHECKS

HEALTH AND SAFETY

WARNING AND SAFETY SYMBOLS 

TECHNICAL SPECIFICATIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

OPERATING INSTRUCTIONS

MAINTENANCE

STORAGE

WARRANTY

DECLARATION OF CONFORMITY

PRODUCT INFORMATION 

MACHINE PARTS

ENVIRONMENT

AFTER-SALES SERVICE

HOW TO USE THIS MANUAL

This manual  has been written to help you operate and maintain the electr ic  mixer safely
and eff ic iently.  Please read this manual  careful ly  before using the tool  and keep it  for
future reference.  Keep these instruct ions in a safe place.  I f  you pass the device on to
anyone else,  please ensure that you also pass on al l  the documentation.

This manual  is  intended for sel lers and operators of  the electr ic  mixer.

FOREWORD

The Machine parts sect ion helps you become famil iar with the mixer ’s  components and
controls.

The Safety instruct ions sect ion explains how to use the mixer safely to prevent injury or
damage.

The Operating instruct ions sect ion explains the correct use of  the mixer during mixing
operations.

The Maintenance sect ion provides guidance on cleaning,  inspection,  and basic
maintenance of  the tool .

The Technical  specif icat ions sect ion l ists the main technical  characterist ics of  the mixer.

The Declarat ion of  conformity confirms that the product complies with appl icable safety
standards.
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IMPORTANT SAFETY NOTICES

Special  attention must be paid to the fol lowing symbols used throughout this manual:

⚠  CAUTION
The tool  or surrounding equipment may be damaged i f  procedures are not fol lowed
correct ly.

⚠  WARNING
There is  a r isk of  serious injury to the operator i f  safety instruct ions are not fol lowed.

WARNING

⚠  WARNING
Before operating or performing any maintenance on this tool ,  you must read and
understand this manual.

Ensure that you know how to switch the mixer on and off  before start ing work.
Always use appropriate personal  protect ive equipment,  such as safety glasses,  gloves,
and a dust mask when mixing materials .

I f  you have any questions regarding the safe use or maintenance of  this product,  please
contact your suppl ier or distr ibutor.

WARNING AND SAFETY SYMBOLS 

PRODUCT INFORMATION

This electr ic  mixer is  designed to eff ic iently mix mortar,  cement,  t i le  adhesive,  plaster,
and similar construction materials .  Powered by a strong 1800W motor with soft  start ,  i t
ensures smooth and control led mixing from start  to f inish.  The variable 6-speed control
and 2 gear sett ings al low precise adjustment for different materials ,  whi le the
ergonomic soft-grip handles provide comfortable operation during longer mixing tasks.
Bui lt  with overload protect ion and a safety lock switch,  i t  del ivers rel iable and safe
performance on every jobsite.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated Power

Number of gears

No-load speed

Voltage /  Frequency

Speed control

Tool f itting /  Thread

Protection class

Suitable for

1800 W

230 V ~ 50 Hz

Plaster,  cement,  mortar,  t i le  adhesive and
render

Gear I :  180–400 rpm / Gear I I :  300–700 rpm

2

6 electronic speed sett ings

M14

Class I I  (Double Insulated)

Model LEVELIT MIX 1800-FORCE
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MACHINE PARTS

ON / OFF switch: Main power switch used to start  and stop the mixer.1.

2.  

3.  

Tool mount:  M14 threaded connection used to attach the mixing paddle securely.

4.  

5.  

Speed wheel:  Adjustable wheel  used to precisely control  the mixing speed.

Power lock: Locking function that al lows continuous operation without holding the switch.

Speed gear switch: Allows select ion between 2 gear sett ings for optimal mixing.

Ventilation slits:  Openings that al low airf low to cool  the motor and prevent overheating.6.  

Ergonomic handle:  Anti-s l ip rubber handle designed for comfortable and secure control
during mixing.

7.  

Supplementary handle:  Ergonomic s ide handle providing better control  and stabi l i ty
during mixing.

8.  

Brush holder:  Housing that holds the carbon brushes and al lows easy replacement.

9.  

Mixing paddle:  Detachable mixing paddle used for mixing mortar,  adhesives,  and other
materials .

10.  

Keep hands,  c lothing,  and loose objects away from the rotat ing mixing paddle.7.  

SAFETY INSTRUCTIONS

Always check that the mixer,  power cord,  and mixing paddle are in good condit ion
before use.

Always hold the mixer f irmly with both hands during operation.

1.

2.  

3.  

Ensure the mixing paddle is  properly t ightened and securely attached to the mixer.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

⚠  WARNING When electr ic  tools are used,  basic safety precautions must always be
fol lowed to reduce the r isk of  f ire,  electr ic  shock,  and personal  injury.  Read these
instruct ions careful ly  before using this product and keep them for future reference.

SAFE USE OF THE PRODUCT

The mixer always starts at  a low speed to prevent material  from splashing.4.  

Do not overload the mixer or use i t  for materials  that are too dense for the tool .5.  

Disconnect the tool  from the power supply before changing the mixing paddle or
performing maintenance.

6.  
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SAFETY OF THE WORK AREA

Keep the work area clean and wel l  l i t .  Cluttered or dark areas increase the r isk of
accidents.

Keep chi ldren and bystanders away whi le operating a power tool .  Distract ions can
cause you to lose control .

1.

2.  

3.  

Do not operate electr ic  tools in explosive atmospheres,  such as in the presence of
f lammable l iquids,  gases,  or dust.  Electr ic  tools create sparks which may ignite dust
or fumes.

ELECTRICAL SAFETY

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Do not expose electr ic  tools to rain or wet condit ions.  Water entering the tool
increases the r isk of  electr ic  shock.

Do not misuse the power cord.  Never use the cord for carrying,  pul l ing,  or
unplugging the tool .  Keep the cord away from heat,  oi l ,  sharp edges,  or moving
parts.  Damaged or tangled cords increase the r isk of  electr ic  shock.

Power tool  plugs must match the outlet .  Never modify the plug in any way.  Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools.  Unmodif ied plugs and
matching outlets wi l l  reduce r isk of  electr ic  shock.

When operating a power tool  outdoors,  use an extension cord suitable for outdoor
use.  Use of  a cord suitable for outdoor use reduces the r isk of  electr ic  shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes,  radiators,
ranges,  and refr igerators.  I f  your body is  grounded, the r isk of  electr ic  shock
increases.

I f  operating the tool  in a damp location is  unavoidable,  use a power supply
protected by a Residual  Current Device (RCD).  The use of  an RCD reduces the r isk of
electr ic  shock.

1.

2.

PERSONAL SAFETY

3.

4.

5.

Use personal  protect ive equipment.  Always wear eye protect ion.  Protect ive
equipment such as a dust mask,  non-sl ip safety shoes,  a hard hat,  or hearing
protect ion used under appropriate condit ions wi l l  reduce the r isk of  injury.

Prevent unintentional  start ing.  Ensure the switch is  in the OFF posit ion before
connecting the tool  to the power supply,  picking i t  up,  or carrying i t .  Carrying power
tools with your f inger on the switch or connecting tools with the switch in the ON
posit ion may cause accidents.

Do not overreach.  Keep proper footing and balance at  al l  t imes.  This al lows better
control  of  the power tool  in unexpected situations.

Dress properly.  Do not wear loose clothing or jewel lery.  Keep hair ,  c lothing,  and
gloves away from moving parts.  Loose clothes,  jewel lery,  or long hair  can become
caught in moving parts.

Stay alert ,  watch what you are doing,  and use common sense when operating a
power tool .  Do not use the tool  when you are t ired or under the inf luence of  drugs,
alcohol ,  or medication.  A moment of  inattention whi le operating power tools may
result  in serious personal  injury.
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HEALTH AND SAFETY

Always wear appropriate personal  protect ive equipment when using this tool .  This
includes safety glasses,  protect ive gloves,  hearing protect ion and a suitable dust
mask when mixing materials  such as mortar,  cement,  or adhesives.  Wear
appropriate c lothing for the task,  t ie back long hair ,  and remove jewel lery that
could become caught in moving parts.

VIBRATION

⚠  WARNING Some vibration may occur during operation and is  transmitted through the
handles to the operator ’s  hands.  To reduce fat igue,  hold the mixer f irmly with both
hands and take regular breaks during prolonged use.

PPE (PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT)

⚠  WARNING Electr ic  shock can cause serious injury.  Always ensure the tool  is
disconnected from the power supply before performing maintenance,  changing the
mixing paddle,  or c leaning the tool .

ELECTRICAL SAFETY

Vibration emission value
Main handle:  Max.  Vibration emission value is  4.897 m/s2;  Uncertainty K = 1.5 m/s2
Auxi l iary handle:  Max.  Vibration emission value is  5.187 m/s2;  Uncertainty K = 1.5 m/s2

NOISE

Sound levels
Values determined in accordance with EN 60745.  
The sound pressure level  (LpA) of  the device is  87.6 dB (A) .  Uncertainty K = 3 dB.
The sound power level  (LwA) of  the device is  98.6 dB (A) .  Uncertainty K = 3 dB.

Note that the declared vibration total  value has been measured in accordance with a
standard test  method and may be used for comparing one tool  with another.  The
declared vibration total  value may also be used in a prel iminary assessment of  exposure.

PRE-START CHECKS

Before start ing the mixer,  perform a quick inspection to ensure that the tool  is  in safe
working condit ion.  Do not operate the tool  i f  any faults or damage are detected.

PRE-OPERATION INSPECTION

Check the mixer for v is ible damage or loose parts.

Ensure the venti lat ion openings are clean and not blocked.

Check the power cord and plug for damage or exposed wires.

1.

2.  

3.  

Ensure the mixing paddle is  correct ly  instal led and securely t ightened.

4.  

Make sure the switch operates properly before connecting the tool  to the power
supply.

5.  

ENGLISH .  ORIGINAL VERSION
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ENGLISH .  ORIGINAL VERSION

OPERATING INSTRUCTIONS

USE

This machine is  designed exclusively for mixing materials  such as mortar,  cement,  t i le
adhesive,  plaster,  and similar construction materials .  Any other use or modif icat ion of
the device is  considered improper use and may result  in damage to the tool  or a r isk of
personal  injury.  The manufacturer accepts no l iabi l i ty  for damage or loss result ing from
improper use.

STARTING THE MIXER

Ensure that the mixing paddle is  correct ly  instal led and securely t ightened.

Press the ON/OFF tr igger to start  the mixer.

Hold the mixer f irmly with both hands on the handles.

1.

2.  

3.  

Connect the mixer to the power supply.

4.  

CONTINUOUS OPERATION

For continuous operation,  press the lock button whi le holding the ON/OFF tr igger.
This keeps the mixer running without holding the tr igger.

SPEED CONTROL

The mixer is  equipped with 2 speed gears and a variable speed control  wheel .

Gear 1:  Low speed for heavy materials  such as mortar or cement.1.

2.  Gear 2:  Higher speed for l ighter materials  such as paint or adhesives.

Use the speed control  wheel  to adjust the mixing speed according to the material .

MIXING PROCESS

Start  the mixer at  low speed to prevent splashing.  The mixer has a bui lt - in soft  start .

Increase the speed gradual ly  once the paddle is  ful ly  immersed in the material .

1.

2.  

3.  

S lowly move the mixing paddle through the material  to ensure even mixing.

STOPPING THE MIXER

Release the ON/OFF tr igger to stop the mixer.

Each gear includes 6 adjustable speed sett ings for precise speed control  depending on
the material  being mixed.

⚠  CAUTION

Do not force the power tool .  Use the correct power tool  for your appl icat ion.  The
correct power tool  wi l l  perform the job better and safer at  the rate for which it  was
designed.

Disconnect the plug from the power source before making any adjustments,  changing
accessories,  or storing the power tool .

1.

2.  

3.  

Do not use the power tool  i f  the switch does not turn it  on and off .  Any power tool
that cannot be control led with the switch is  dangerous and must be repaired.

INSTALLING THE MIXING PADDLE

Srew the mixing paddle with M14 thread into the tool  as far as possible.1.

Tighten the mixing paddle securely using an open-end wrench.2.

9
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ENGLISH .  ORIGINAL VERSION

STORAGE

Clean the mixer and mixing paddle after each use to remove remaining material .

Place the mixer and accessories careful ly  into the storage case.

Remove the mixing paddle from the mixer.

1.

2.  

3.  

Al low the tool  and paddle to dry completely before storage.

4.  

ENVIRONMENT

SAFE DISPOSAL

For environmental  protect ion,  this device must not be disposed of with household
waste.  The machine contains valuable materials  that can be recycled.

At the end of i ts  service l i fe,  take the device and its  accessories to an authorized
recycl ing or col lect ion faci l i ty  for electr ical  and electronic equipment.

Dispose of  packaging materials  in accordance with local  environmental
regulat ions.

Before performing any maintenance,  disconnect the tool  from the power supply.
Regular maintenance wi l l  help ensure safe operation and extend the service l i fe of
the mixer.

CLEANING

After each use,  c lean the mixing paddle to prevent the bui ld-up of mortar,  cement,
or adhesive residues.
Keep the venti lat ion openings free from dust and debris to ensure proper motor
cool ing.

CARBON BRUSHES

AFTER-SALES SERVICE

This electr ical  tool  complies with the relevant safety requirements.  Repairs should
only be carried out by a qual i f ied professional .  Improper repair  or use of  non-
original  parts may pose a s ignif icant r isk to the user.

www.level i t .eu
Tel :  +33 35 33 20 105
support@level i t .eu

The motor is  equipped with carbon brushes which may wear during operation.

Check the carbon brushes periodical ly .

Loosen carbon brush cap f irst .  Pul l  out and replace the carbon brushes (always
replace both brushes at  the same t ime),  then screw the carbon brush caps back in
place.

1.

2.

MAINTENANCE
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ENGLISH .  ORIGINAL VERSION

WARRANTY

This product is  covered by a warranty against defects in materials  and workmanship for
a period of  2 years,  start ing from the date of  purchase.  The warranty is  val id only for
the original  purchaser and appl ies when the tool  is  used under normal operating
condit ions and maintained according to the instruct ions in this manual.

Damage caused by misuse,  improper operation or fai lure to fol low the instruct ions
in this manual .

1.

2.

3.

Damage result ing from modif icat ions,  alterat ions,  or repairs carried out by
unauthorized persons.

Normal wear and tear of  components such as carbon brushes,  mixing paddles,  or
other consumable parts.

The warranty does not cover:

4. Damage caused by accidents,  impacts,  or improper storage.

Level it  shal l  not be l iable for any indirect ,  incidental ,  or consequential  damages
result ing from the use of  this product.  For warranty service,  contact the authorized
dealer or distr ibutor where the product was purchased.

EU DECLARATION OF CONFORMITY (CE)

APPLICABLE EU DIRECTIVES

APPLIED HARMONISED STANDARDS

PRODUCT IDENTIFICATION

Place of  declarat ion:  Tisselt ,  Belgium
Date:  11 March 2026

The undersigned,  Gawijn BV (Level i t ) ,  Baeckelmansstraat 131 A-0001,  2830 Tisselt ,
Belgium, hereby declares under i ts  sole responsibi l i ty  that the product described below
complies with the relevant requirements of  the appl icable European direct ives.

2006/42/EC – Machinery Direct ive (This direct ive replaces Direct ive 98/37/EC)
2014/30/EU – Electromagnetic Compatibi l i ty  Direct ive (EMC)
2011/65/EU – RoHS Direct ive

The fol lowing harmonised standards have been appl ied:

EN 62841-1:2015 – Electr ic  motor-operated hand-held tools – General  safety
EN 62841-2-10:2017 – Part icular requirements for mixers
AfPS GS 2019:01 PAK – GS specif icat ion for polycycl ic  aromatic hydrocarbons (PAH)
EN IEC 55014-1:2021 – Electromagnetic compatibi l i ty  –  Emission
EN IEC 55014-2:2021 – Electromagnetic compatibi l i ty  –  Immunity
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 – Harmonic current emissions
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 – Voltage f luctuations and f l icker

Product type:  Electr ic  Mixer
Product Name: LEVELIT MIX 1800-FORCE
Model:  MX1800-BX

Signed for and on behalf  of  GAWIJN BV

Product Development Manager
Signature:

LIESELOTTE CLYMANS
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1 COMMENT UTILISER CE MANUEL

AVANT-PROPOS

La sect ion Descript ion de la machine vous aide à vous famil iar iser avec les composants
et les commandes du mélangeur.

La sect ion Consignes de sécurité expl ique comment ut i l iser le mélangeur en toute
sécurité af in d ’éviter les blessures ou les dommages.

La sect ion Instruct ions d ’ut i l isat ion décrit  l ’ut i l isat ion correcte du mélangeur pendant
les opérations de mélange.

La sect ion Entret ien fournit  des indicat ions concernant le nettoyage,  l ’ inspection et
l ’entret ien de base de l ’outi l .

La sect ion Caractérist iques techniques présente les principales caractérist iques
techniques du mélangeur.

La sect ion Déclarat ion de conformité confirme que le produit  est  conforme aux normes
de sécurité appl icables.

Ce manuel  a été rédigé pour vous aider à ut i l iser et  entretenir  le mélangeur électr ique
de manière sûre et  eff icace.  Veui l lez l ire attentivement ce manuel  avant d ’ut i l iser l ’outi l
et  conservez- le pour toute référence ultérieure.  Conservez ces instruct ions dans un
endroit  sûr.  Si  vous transmettez l ’apparei l  à une autre personne,  vei l lez également à lui
remettre l ’ensemble de la documentation.

Ce manuel  est  dest iné aux vendeurs et  aux uti l isateurs du mélangeur électr ique.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Une attention part icul ière doit  être portée aux symboles suivants ut i l isés dans ce
manuel :

⚠  ATTENTION
L’outi l  ou les équipements environnants peuvent être endommagés si  les procédures ne
sont pas correctement respectées.

⚠  AVERTISSEMENT
Il  existe un r isque de blessure grave pour l ’opérateur s i  les consignes de sécurité ne
sont pas respectées.

AVERTISSEMENT

2 AVERTISSEMENTS ET SYMBOLES DE SÉCURITÉ

3 INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

Ce mélangeur électr ique est  conçu pour mélanger eff icacement le mortier,  le  c iment,  la
col le à carrelage,  le plâtre et  d ’autres matériaux de construction similaires.  Al imenté par
un moteur puissant de 1800 W avec démarrage progressif ,  i l  garantit  un mélange f luide
et contrôlé du début à la f in.  Le variateur de vitesse électronique à 6 niveaux et  les 2
vitesses mécaniques permettent un réglage précis selon le matériau.  Les poignées
ergonomiques avec revêtement soft-grip assurent un confort  optimal lors des travaux de
mélange prolongés.  

4 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale

Nombre de vitesses

Vitesse à vide

Tension /  Fréquence

Réglage de vitesse

Fixation de l ’outil  /  Fi letage

Classe de protection

Matériaux adaptés

1800 W

230 V ~ 50 Hz

Plâtre,  c iment,  mortier,  col le à carrelage,
enduits

I  :  180–400 tr/min /  I I  :  300–700 tr/min

2

6 vitesses électroniques

M14

Classe I I  (Double isolat ion)

Modèle LEVELIT MIX 1800-FORCE

⚠  AVERTISSEMENT
Avant d ’ut i l iser cet outi l  ou d ’effectuer toute opération d ’entret ien,  vous devez l ire et
comprendre ce manuel.

Assurez-vous de savoir  comment mettre le mélangeur en marche et l ’arrêter avant de
commencer le travai l .  Uti l isez toujours un équipement de protect ion individuel le
approprié,  tel  que des lunettes de protect ion,  des gants et  une protect ion contre la
poussière lors du mélange des matériaux.

Si  vous avez des questions concernant l ’ut i l isat ion sûre ou l ’entret ien de ce produit ,
veui l lez contacter votre fournisseur ou distr ibuteur.

10
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5 DESCRIPTION DE LA MACHINE

Gâchette :  Interrupteur principal  ut i l isé pour démarrer ou arrêter le mélangeur.1.

2.  

3.  

Arbre à fi letage femelle M14 :  Raccord f i leté M14 permettant de f ixer sol idement la t ige
de mélange.

4.  

5.  

Molette de réglage de vitesse :  Molette réglable permettant de contrôler précisément la
vitesse de mélange.

Bouton de blocage de gâchette :  Fonction de verroui l lage permettant un fonctionnement
continu sans maintenir  l ’ interrupteur enfoncé.

Cadran de vitesse variable :  Permet de choisir  entre 2 différentes vitesses pour un
mélange optimal.

Ouvertures de ventilation :  Permettent la c irculat ion de l ’a ir  pour refroidir  le moteur et
éviter la surchauffe.

6.  

Poignée ergonomique :  Poignée en caoutchouc antidérapante conçue pour une uti l isat ion
confortable et  un meil leur contrôle pendant le mélange.

7.  

Poignée supplémentaire :  Poignée latérale ergonomique offrant un meil leur contrôle et
une meil leure stabi l i té pendant le mélange.

8.  

Porte-balais :  Boît ier contenant les balais  de charbon.

9.  

Pale mélangeuse :  Pale mélangeuse uti l isé pour mélanger le mortier,  les col les et  autres
matériaux.

10.  

6 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Vérif iez toujours que le mélangeur,  le câble d ’al imentation et  la t ige de mélange
sont en bon état avant ut i l isat ion.

Tenez toujours le mélangeur fermement avec les deux mains pendant l ’ut i l isat ion.

1.

2.  

3.  

Assurez-vous que la t ige de mélange est  correctement serrée et  sol idement f ixée
au mélangeur.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ POUR LES OUTILS ÉLECTRIQUES

UTILISATION DU PRODUIT

Le mélangeur démarre toujours à basse vitesse af in d ’éviter les project ions de
matériau.

4.  

⚠  AVERTISSEMENT Lors de l ’ut i l isat ion d ’outi ls  électr iques,  des précautions de sécurité
de base doivent toujours être respectées af in de réduire les r isques d ’ incendie,
d ’électrocution et  de blessures.  L isez attentivement ces instruct ions avant d ’ut i l iser ce
produit  et  conservez- les pour référence ultérieure.

11
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SÉCURITÉ DE LA ZONE DE TRAVAIL

Maintenez la zone de travai l  propre et  bien éclairée.  Les zones encombrées ou mal
éclairées augmentent le r isque d’accident.

Maintenez les enfants et  les personnes présentes à distance pendant l ’ut i l isat ion
d’un outi l  é lectr ique.  Les distract ions peuvent vous faire perdre le contrôle.

1.

2.  

3.  

N’ut i l isez pas d ’outi ls  électr iques dans des atmosphères explosives,  par exemple en
présence de l iquides inf lammables,  de gaz ou de poussières.  Les outi ls  électr iques
produisent des ét incel les susceptibles d ’enflammer les poussières ou les vapeurs.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE

1.

2.

3.

4.

5.

6.

N’exposez pas les outi ls  électr iques à la pluie ou à des condit ions humides.  La
pénétrat ion d ’eau dans l ’outi l  augmente le r isque d’électrocution.

N’ut i l isez pas le câble d ’al imentation de manière incorrecte.  Ne transportez jamais
l ’outi l  par le câble et  ne t irez pas dessus pour le débrancher.  Maintenez le câble à
l ’écart  de la chaleur,  de l ’hui le,  des arêtes vives ou des pièces en mouvement.  

La f iche de l ’outi l  doit  correspondre à la prise de courant.  Ne modif iez jamais la
f iche de quelque manière que ce soit .  

Lorsque vous uti l isez un outi l  é lectr ique à l ’extérieur,  ut i l isez une ral longe adaptée
à une uti l isat ion en extérieur.  L ’ut i l isat ion d ’un câble adapté à l ’extérieur réduit  le
r isque d’électrocution.

Évitez tout contact du corps avec des surfaces mises à la terre tel les que des tuyaux,
radiateurs,  cuisinières ou réfr igérateurs.  I l  existe un r isque accru d ’électrocution si
votre corps est  rel ié à la terre.

Si  l ’ut i l isat ion de l ’outi l  dans un endroit  humide est  inévitable,  ut i l isez une
al imentation protégée par un disposit i f  différentiel  (RCD).  L ’ut i l isat ion d ’un RCD
réduit  le r isque d’électrocution.

1.

2.

SÉCURITÉ PERSONNELLE

3.

Restez vigi lant,  survei l lez ce que vous faites et  faites preuve de bon sens lors de
l ’ut i l isat ion d ’un outi l  é lectr ique.  N’ut i l isez pas l ’outi l  s i  vous êtes fat igué ou sous
l ’ inf luence de drogues,  d ’alcool  ou de médicaments.  

Uti l isez un équipement de protect ion individuel le.  Portez toujours des lunettes de
protect ion.  Des équipements de protect ion tels  qu’un masque anti -poussière,  des
chaussures de sécurité antidérapantes ou une protect ion audit ive ut i l isés dans des
condit ions appropriées réduisent le r isque de blessures.

Ne vous penchez pas excessivement.  Gardez toujours une posit ion stable et  un bon
équil ibre.  Cela permet de mieux contrôler l ’outi l  é lectr ique dans des situations
inattendues.

Ne surchargez pas le mélangeur et  ne l ’ut i l isez pas pour des matériaux trop denses
pour l ’outi l .

5.  

Débranchez l ’outi l  de l ’a l imentation électr ique avant de remplacer la t ige de mélange
ou d’effectuer une opération d ’entret ien.

6.  
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7 SANTÉ ET SÉCURITÉ

Portez toujours un équipement de protect ion individuel le approprié lors de l ’ut i l isat ion
de cet outi l .  Cela comprend des lunettes de protect ion,  des gants,  une protect ion
audit ive et  une protect ion contre la poussière lors du mélange de matériaux tels  que le
mortier,  le  c iment ou les col les.

VIBRATIONS

Des vibrations peuvent survenir  pendant le fonctionnement et  être transmises aux mains
de l ’opérateur par les poignées.  Af in de réduire la fat igue,  tenez fermement le
mélangeur avec les deux mains et  faites des pauses régul ières lors d ’une uti l isat ion
prolongée.

EPI (ÉQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE)

Un choc électr ique peut provoquer des blessures graves.  Assurez-vous toujours que
l ’outi l  est  débranché de l ’a l imentation électr ique avant d ’effectuer une opération
d’entret ien,  de remplacer la t ige de mélange ou de nettoyer l ’outi l .

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE

BRUIT

Niveaux sonores
Valeurs déterminées conformément à la norme EN 60745.
Niveau de pression acoustique (LpA) de l ’apparei l  est  de 87,6 dB(A) ;  incert itude K = 3 dB.
Niveau de puissance acoustique (LwA) de l ’apparei l  est  de 98,6 dB(A) ;  incert itude K = 3 dB.

Veui l lez noter que la valeur totale de vibration déclarée a été mesurée conformément à
une méthode d’essai  normalisée et  peut être ut i l isée pour comparer un outi l  avec un
autre.  El le peut également être ut i l isée pour une évaluation prél iminaire de l ’exposit ion.

8 CONTRÔLES AVANT DÉMARRAGE

Avant de démarrer le mélangeur,  effectuez une inspection rapide af in de vous assurer
que l ’outi l  est  en bon état de fonctionnement.

INSPECTION AVANT UTILISATION

Vérif iez que le mélangeur ne présente pas de dommages vis ibles ou de pièces
desserrées.

Assurez-vous que les ouvertures de venti lat ion sont propres et  non obstruées.

Vérif iez que le câble d ’al imentation et  la f iche ne sont pas endommagés ou dénudés.

1.

2.  

3.  

Assurez-vous que la t ige de mélange est  correctement instal lée et  sol idement serrée.

4.  

Vérif iez que l ’ interrupteur fonctionne correctement avant de brancher l ’outi l  à
l ’a l imentation électr ique.

5.  

Valeur d ’émission des vibrations
Poignée principale :  valeur maximale d ’émission des vibrations 4,897 m/s²;  incert itude K
= 1,5 m/s².
Poignée auxi l ia ire :  valeur maximale d ’émission des vibrations 5,187 m/s²;  incert itude K
= 1,5 m/s².
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9 INSTRUCTIONS D’UTILISATION

UTILISATION

Cette machine est  conçue exclusivement pour mélanger des matériaux tels  que le béton,
le c iment et  la peinture.  Toute autre ut i l isat ion ou modif icat ion de l ’apparei l  est
considérée comme une uti l isat ion incorrecte et  peut entraîner des dommages à l ’outi l  ou
un r isque de blessure.  Le fabricant décl ine toute responsabi l i té en cas de dommages ou
de pertes résultant d ’une uti l isat ion incorrecte.

DÉMARRAGE DU MÉLANGEUR

Assurez-vous que la t ige de mélange est  correctement instal lée et  sol idement serrée.

Appuyez sur la gâchette ON/OFF pour démarrer le mélangeur.

Tenez fermement le mélangeur avec les deux mains sur les poignées.

1.

2.  

3.  

Branchez le mélangeur à l ’a l imentation électr ique.

4.  

FONCTIONNEMENT CONTINU

Pour un fonctionnement continu,  appuyez sur le bouton de verroui l lage tout en
maintenant la gâchette enfoncée.  Cela permet au mélangeur de fonctionner sans
maintenir  la gâchette enfoncée.

RÉGLAGE DE LA VITESSE

Le mélangeur est  équipé de 2 vitesses mécaniques et  d ’une molette de réglage de
vitesse.

1 :  v itesse lente pour les matériaux lourds tels  que le mortier ou le c iment.1.

2.  2 :  v i tesse plus élevée pour les matériaux plus légers tels  que la peinture.

Uti l isez la molette de réglage pour ajuster la v itesse de mélange en fonction du
matériau.

ARRÊT DU MÉLANGEUR

Relâchez la gâchette ON/OFF pour arrêter le mélangeur.

Chaque vitesse comprend 6 niveaux de réglage électronique pour un contrôle précis de
la vitesse selon le matériau mélangé.

⚠  AVERTISSEMENT

Ne forcez pas l ’outi l  é lectr ique.  Uti l isez l ’outi l  adapté à l ’appl icat ion.  L ’outi l
approprié effectuera le travai l  de manière plus eff icace et  plus sûre à la v itesse pour
laquel le i l  a  été conçu.

Débranchez la f iche de la source d ’al imentation avant d ’effectuer tout réglage,  de
changer des accessoires ou de ranger l ’outi l .

1.

2.  

3.  

N’ut i l isez pas l ’outi l  s i  l ’ interrupteur ne permet pas de l ’a l lumer ou de l ’éteindre.
Tout outi l  qui  ne peut pas être contrôlé par l ’ interrupteur est  dangereux et  doit  être
réparé.

INSTALLATION DE LA TIGE DE MÉLANGE

Vissez la t ige de mélange avec f i letage M14 dans l ’outi l  jusqu’à ce qu’el le soit
complètement serrée.

1.

Serrez fermement la t ige de mélange à l ’a ide d ’une clé plate.2.
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11 STOCKAGE

Nettoyez le mélangeur et  la t ige de mélange après chaque uti l isat ion.

Placez soigneusement le mélangeur et  les accessoires dans le coffret  de rangement.

Retirez la t ige de mélange du mélangeur.

1.

2.  

3.  

Laissez l ’outi l  et  la t ige de mélange sécher complètement avant de les ranger.

4.  

10 ENVIRONNEMENT

MISE AU REBUT SÛRE

Afin de protéger l ’environnement,  cet  apparei l  ne doit  pas être jeté avec les
déchets ménagers.  L ’apparei l  contient des matériaux précieux pouvant être
recyclés.

À la f in de sa durée de vie,  déposez l ’apparei l  et  ses accessoires dans un centre de
col lecte ou de recyclage agréé pour les équipements électr iques et  électroniques.

Él iminez les matériaux d ’embal lage conformément aux réglementations
environnementales locales.

Avant toute opération d ’entret ien,  débranchez l ’outi l  de l ’a l imentation électr ique.
Un entret ien régul ier permet de garantir  un fonctionnement sûr et  de prolonger la
durée de vie du mélangeur.

NETTOYAGE

Après chaque uti l isat ion,  nettoyez la t ige de mélange af in d ’éviter l ’accumulation de
résidus de mortier,  de ciment ou de col le.
Maintenez les ouvertures de venti lat ion propres et  exemptes de poussière af in
d’assurer un refroidissement correct du moteur.

BALAIS DE CHARBON

13 SERVICE APRÈS-VENTE

Cet outi l  é lectr ique est  conforme aux exigences de sécurité appl icables.  Les réparations
doivent être effectuées uniquement par un professionnel  qual i f ié.  Toute réparation
incorrecte ou l ’ut i l isat ion de pièces non d’origine peut entraîner un r isque important
pour l ’ut i l isateur.

www.level i t .eu
Tel :  +33 35 33 20 105
support@level i t .eu

Le moteur est  équipé de balais  de charbon qui  peuvent s ’user pendant l ’ut i l isat ion.

Vérif iez régul ièrement l ’état  des balais  de charbon.

Dévissez le capuchon du porte-balais ,  ret irez les balais  usés et  remplacez- les par des
neufs.  Remplacez toujours les deux balais  en même temps,  puis revissez les
capuchons du porte-balais.

1.

2.

12 ENTRETIEN
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14 GARANTIE

Ce produit  est  couvert  par une garantie contre les défauts de matériaux et  de
fabricat ion pour une période de 2 ans à compter de la date d ’achat.  La garantie est
valable uniquement pour l ’acheteur d ’origine et  s ’appl ique lorsque l ’outi l  est  ut i l isé dans
des condit ions normales et  entretenu conformément aux instruct ions de ce manuel.

Les dommages causés par une mauvaise ut i l isat ion,  une uti l isat ion incorrecte ou le
non-respect des instruct ions de ce manuel.

1.

2.

3.

Les dommages résultant de modif icat ions,  d ’altérat ions ou de réparations effectuées
par des personnes non autorisées.

L ’usure normale des composants tels  que les balais  de charbon, les t iges de mélange
ou autres pièces consommables.

La garantie ne couvre pas :

4. Les dommages causés par des accidents,  des chocs ou un stockage inapproprié.

Level it  ne pourra être tenu responsable des dommages indirects,  accidentels ou
consécutifs  résultant de l ’ut i l isat ion de ce produit .  

15 DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ (CE)

DIRECTIVES EUROPÉENNES APPLICABLES

NORMES HARMONISÉES APPLIQUÉES

IDENTIFICATION DU PRODUIT

Lieu de déclarat ion :  T isselt ,  Belgique
Date :  11 mars 2026

Signé pour et  au nom de GAWIJN BV

Responsable du développement produit
Signature 

LIESELOTTE CLYMANS

Le soussigné,  Gawijn BV (Level i t ) ,  Baeckelmansstraat 131 A-0001,  2830 Tisselt ,  Belgique,
déclare sous sa seule responsabi l i té que le produit  décrit  c i -dessous est  conforme aux
exigences des direct ives européennes appl icables.

2006/42/CE – Direct ive Machines
2014/30/UE – Direct ive Compatibi l i té Électromagnétique (CEM)
2011/65/UE – Direct ive RoHS

Les normes harmonisées suivantes ont été appl iquées :

EN 62841-1:2015 – Outi ls  électroportat i fs  à moteur – Sécurité générale
EN 62841-2-10:2017 – Exigences part icul ières pour les mélangeurs
AfPS GS 2019:01 PAK – Spécif icat ion GS pour les hydrocarbures aromatiques polycycl iques 
EN IEC 55014-1:2021 – Compatibi l i té électromagnétique – Émission
EN IEC 55014-2:2021 – Compatibi l i té électromagnétique – Immunité
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 – Émissions de courant harmonique
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 – Fluctuations de tension et papi l lotement

Type de produit  :  Mélangeur électr ique
Nom du produit  :  LEVELIT MIX 1800-FORCE
Modèle :  MX1800-BX
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INHOUDSOPGAVE

1 HOE DEZE HANDLEIDING GEBRUIKEN

Deze handleiding is  opgesteld om u te helpen de elektr ische mixer vei l ig  en eff ic iënt te
bedienen en te onderhouden. Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het
gereedschap gebruikt  en bewaar deze voor toekomstig gebruik.  Bewaar deze instruct ies
op een vei l ige plaats.  Wanneer u het apparaat aan iemand anders overdraagt,  zorg er
dan voor dat ook al le documentatie wordt meegegeven.

Deze handleiding is  bedoeld voor verkopers en gebruikers van de elektr ische mixer.

VOORWOORD

De sect ie Machineonderdelen helpt u vertrouwd te raken met de onderdelen en
bedieningselementen van de mixer.

De sect ie Vei l igheidsinstruct ies legt uit  hoe u de mixer vei l ig  gebruikt  om letsel  of
schade te voorkomen.

De sect ie Bedieningsinstruct ies beschri j f t  het correcte gebruik van de mixer t i jdens
mengwerkzaamheden.

De sect ie Onderhoud geeft  r ichtl i jnen voor het reinigen,  controleren en het
basisonderhoud van het gereedschap.

De sect ie Technische specif icat ies bevat de belangri jkste technische kenmerken van de
mixer.

De sect ie Conformiteitsverklaring bevestigt  dat het product voldoet aan de toepassel i jke
vei l igheidsnormen.

NEDERLANDS .  ORGINELE VERSIE
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE

Besteed speciale aandacht aan de volgende symbolen die in deze handleiding worden
gebruikt :

⚠  LET OP
Het gereedschap of de omliggende apparatuur kan beschadigd raken als de procedures
niet correct worden gevolgd.

⚠  WAARSCHUWING
Er bestaat een r is ico op ernstig letsel  voor de gebruiker wanneer de
vei l igheidsinstruct ies niet  worden opgevolgd.

WAARSCHUWING

⚠  WAARSCHUWING
Lees en begri jp deze handleiding voordat u dit  gereedschap gebruikt  of  onderhoud
uitvoert .

Zorg ervoor dat u weet hoe u de mixer in-  en uitschakelt  voordat u begint met werken.
Gebruik alt i jd geschikte persoonl i jke beschermingsmiddelen,  zoals een vei l igheidsbri l ,
handschoenen en een stofmasker.

Neem contact op met uw Level it -verdeler als  u vragen heeft  over het vei l ige gebruik of
het onderhoud van dit  product.

2 WAARSCHUWINGS- EN VEILIGHEIDSSYMBOLEN

3 PRODUCTINFORMATIE

Deze elektr ische mixer is  ontworpen voor het eff ic iënt mengen van mortel ,  cement,
tegel l i jm, pleister en andere vergel i jkbare bouwmaterialen.
Aangedreven door een krachtige 1800 W motor met soft  start ,  zorgt hi j  voor het soepel
en gecontroleerd mengen van begin tot eind.  De 6 variabele snelheidsinstel l ingen en 2
versnel l ingen maken een nauwkeurige aanpassing mogel i jk  voor verschi l lende
materialen.  De ergonomische soft-grip handgrepen zorgen voor een comfortabel  gebruik
t i jdens langdurige mengwerkzaamheden.
Uitgerust met overbelast ingsbevei l ig ing en een vei l igheidsvergrendel ingsschakelaar,
levert  hi j  betrouwbare en vei l ige prestat ies op elke bouwplaats.

4 TECHNISCHE SPECIFICATIES

Nominaal vermogen

Aantal versnell ingen

Onbelast toerental

Spanning /  Frequentie

Snelheidsregeling

Gereedschapsaansluiting

Beschermingsklasse

Geschikt voor

1800 W

230 V ~ 50 Hz

Pleister,  cement,  mortel ,  tegel l i jm, s ierpleister

I :  180–400 rpm / I I :  300–700 rpm

2

6 elektronische snelheidsinstel l ingen

M14

Klasse I I  (dubbele isolat ie)

Model LEVELIT MIX 1800-FORCE
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5 MACHINEONDERDELEN

ON / OFF-schakelaar:  Hoofdschakelaar om de mixer te starten of  te stoppen.1.

2.  

3.  

Gereedschapsaansluiting:  M14-schroefdraadverbinding voor het bevestigen van de garde.

4.  

5.  

Snelheidsregelwiel:  Instelbaar wiel  om de mengsnelheid nauwkeurig te regelen.

Vergrendelknop: Vergrendel ingsfunctie die continu gebruik mogel i jk  maakt zonder de
schakelaar ingedrukt te houden.

Versnellingsschakelaar:  Schakelaar om tussen 2 verschi l lende snelheden te wisselen.

Ventilatieopeningen: Openingen die luchtcirculat ie mogel i jk  maken om de motor te
koelen en oververhitt ing te voorkomen.

6.  

Ergonomische handgreep: Antis l ip rubberen handgreep voor het comfortabel  en vei l ig
gebruik t i jdens het mengen.

7.  

Extra handgreep: Ergonomische zi jhandgreep voor een betere controle en stabi l i teit
t i jdens het mengen.

8.  

Koolborstelhouder:  Behuizing die de koolborstels bevat.

9.  

Menggarde: Afneembare menggarde voor het mengen van mortel ,  l i jm en andere
materialen.

10.  

6 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Controleer alt i jd of  de mixer,  het netsnoer en de menggarde in goede staat
verkeren vóór gebruik.

Houd de mixer alt i jd stevig met beide handen vast t i jdens het gebruik.

1.

2.  

3.  

Zorg ervoor dat de menggarde stevig aan de mixer is  bevestigd.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

VEILIG GEBRUIK VAN HET PRODUCT

De mixer start  alt i jd op lage snelheid om het opspatten van materiaal  te voorkomen.4.  

Overbelast  de mixer niet  en gebruik hem niet  voor materialen die te zwaar z i jn voor
het gereedschap.

5.  

⚠  WAARSCHUWING Bi j  het gebruik van elektr isch gereedschap moeten alt i jd
basisvei l igheidsmaatregelen worden gevolgd om het r is ico op brand, elektr ische
schokken en persoonl i jk  letsel  te verminderen.  Lees deze instruct ies zorgvuldig voordat
u dit  product gebruikt  en bewaar ze voor toekomstig gebruik.

Koppel  het gereedschap los van de stroomvoorziening voordat u de menggarde
vervangt of  onderhoud uitvoert .

6.  

NEDERLANDS .  ORGINELE VERSIE

19

5
1 4

2 7

6
3

8
9

5

10



VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

Houd de werkruimte schoon en goed verl icht.  Rommelige of  s lecht verl ichte
werkruimtes verhogen het r is ico op ongeval len.

Houd kinderen en omstanders op afstand t i jdens het gebruik van elektr isch
gereedschap. Af leiding kan ervoor zorgen dat u de controle verl iest .

1.

2.  

3.  

Gebruik elektr isch gereedschap niet  in explosieve omgevingen,  zoals in de
aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen,  gassen of stof .  E lektr isch gereedschap
kan vonken veroorzaken die stof  of  dampen kunnen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

1.

2.

3.

4.

5.

Stel  elektr isch gereedschap niet  bloot aan regen of natte omstandigheden. Water
dat het gereedschap binnendringt verhoogt het r is ico op elektr ische schokken.

Gebruik het netsnoer niet  verkeerd.  Gebruik het snoer nooit  om het gereedschap te
dragen,  te trekken of om de stekker uit  het stopcontact te trekken.  Houd het snoer
uit  de buurt van hitte,  ol ie,  scherpe randen of bewegende delen.  

De stekker van het gereedschap moet overeenkomen met het stopcontact.  Wijz ig de
stekker nooit  op enige manier.  Gebruik geen adapterstekkers bi j  geaarde elektr ische
gereedschappen. 

Wanneer u elektr isch gereedschap buitenshuis gebruikt ,  gebruik dan een
verlengsnoer dat geschikt  is  voor buitengebruik.  Het gebruik van een geschikt
verlengsnoer vermindert het r is ico op elektr ische schokken.

Vermijd contact van het l ichaam met geaarde oppervlakken zoals buizen,  radiatoren,
fornuizen en koelkasten.  Er bestaat een verhoogd r is ico op elektr ische schokken
wanneer uw l ichaam geaard is .

1.

2.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

3.

4.

Bl i j f  a lert ,  let  op wat u doet en gebruik uw gezond verstand bi j  het bedienen van
elektr isch gereedschap. Gebruik geen elektr isch gereedschap wanneer u moe bent of
onder invloed bent van drugs,  alcohol  of  medici jnen.  

Gebruik persoonl i jke beschermingsmiddelen.  Draag alt i jd oor-  en oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,  antis l ip vei l igheidsschoenen, een
vei l igheidshelm of gehoorbescherming verminderen het r is ico op letsel  wanneer ze
onder de juiste omstandigheden worden gebruikt .

Reik niet  te ver.  Zorg alt i jd voor een stabiele houding en goede balans.  Dit  zorgt
voor betere controle over het gereedschap in onverwachte situaties.

Draag geschikte kleding.  Draag geen losse kleding of  s ieraden. Houd haar,  k leding
en handschoenen uit  de buurt van bewegende delen.  Losse kleding,  s ieraden of lang
haar kunnen vast komen te z itten in bewegende onderdelen.

Houd handen, kleding en losse voorwerpen uit  de buurt van de draaiende
menggarde.

7.  
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7 GEZONDHEID EN VEILIGHEID

Draag alt i jd geschikte persoonl i jke beschermingsmiddelen wanneer u dit  gereedschap
gebruikt .  Dit  omvat een vei l igheidsbri l ,  beschermende handschoenen,
gehoorbescherming en een geschikt  stofmasker bi j  het mengen van materialen zoals
mortel ,  cement of  l i jm. Draag geschikte kleding voor het werk,  bind lang haar vast en
verwijder s ieraden die verstr ikt  kunnen raken in bewegende onderdelen.

TRILLINGEN

Ti jdens het gebruik kunnen tr i l l ingen optreden die via de handgrepen worden
overgebracht naar de handen van de gebruiker.  Om vermoeidheid te verminderen,  houd
de mixer stevig met beide handen vast en neem regelmatig pauzes bi j  langdurig gebruik.

PBM (PERSOONLIJKE BESCHERMINGSMIDDELEN)

Elektr ische schokken kunnen ernstige letsels veroorzaken.  Zorg er alt i jd voor dat
het gereedschap is  losgekoppeld van de stroomvoorziening voordat u onderhoud
uitvoert ,  de menggarde vervangt of  het gereedschap reinigt .

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Tri l l ingsemissiewaarde
Hoofdhandgreep: Max.  tr i l l ingsemissiewaarde is  4,897 m/s².  Onzekerheid K = 1,5 m/s².
Extra handgreep:  Max.  tr i l l ingsemissiewaarde is  5,187 m/s².  Onzekerheid K = 1,5 m/s².

GELUID

Geluidsniveaus
Waarden bepaald in overeenstemming met EN 60745.
Het geluidsdrukniveau (LpA) van het apparaat is  87,6 dB (A) .  Onzekerheid K = 3 dB.
Het geluidsvermogensniveau (LwA) van het apparaat is  98,6 dB (A) .  Onzekerheid K = 3 dB.

Let op dat de opgegeven totale tr i l l ingswaarde is  gemeten volgens een
gestandaardiseerde testmethode en kan worden gebruikt  om gereedschappen met elkaar
te vergel i jken.  De opgegeven totale tr i l l ingswaarde kan ook worden gebruikt  voor een
voorlopige beoordel ing van de blootstel l ing.

8 CONTROLES VOORAFGAAND AAN HET GEBRUIK

Voordat u de mixer start ,  voert  u een snel le inspectie uit  om ervoor te zorgen dat het
gereedschap zich in een vei l ige werkcondit ie bevindt.  Gebruik het gereedschap niet  als
er defecten of  schade word vastgesteld.

INSPECTIE VÓÓR GEBRUIK

Controleer de mixer op zichtbare schade of losse onderdelen.

Zorg ervoor dat de venti lat ieopeningen schoon zi jn en niet  geblokkeerd worden.

Controleer het netsnoer en de stekker op beschadigingen of blootl iggende draden.

1.

2.  

3.  

Zorg ervoor dat de menggarde correct is  gemonteerd en stevig is  vastgedraaid.

4.  

Controleer of  de schakelaar correct werkt voordat u het gereedschap op de
stroomvoorziening aansluit .

5.  
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9 BEDIENINGSINSTRUCTIES

GEBRUIK

Deze machine is  uits luitend ontworpen voor het mengen van materialen zoals beton,
cement en verf .  E lk ander gebruik of  elke wi jz iging van het apparaat wordt beschouwd
als oneigenl i jk  gebruik en kan leiden tot schade aan het gereedschap of tot  persoonl i jk
letsel .  De fabrikant aanvaardt geen aansprakel i jkheid voor schade of verl ies als  gevolg
van oneigenl i jk  gebruik.

DE MIXER STARTEN

Zorg ervoor dat de menggarde correct is  gemonteerd en stevig is  vastgedraaid.

Druk op de ON/OFF-schakelaar om de mixer te starten.

Houd de mixer stevig met beide handen vast aan de handgrepen.

1.

2.  

3.  

S luit  de mixer aan op de stroomvoorziening.

4.  

CONTINU GEBRUIK

Voor continu gebruik drukt u op de vergrendelknop terwij l  u de schakelaar ingedrukt
houdt.  Hierdoor bl i j f t  de mixer draaien zonder dat u de schakelaar ingedrukt hoeft  te
houden.

SNELHEIDSREGELING

De mixer is  uitgerust met 2 versnel l ingen en een variabel  snelheidsregelwiel .

Versnel l ing 1:  Lage snelheid voor zware materialen zoals mortel  of  cement.1.

2.  Versnel l ing 2:  Hogere snelheid voor l ichtere materialen zoals verf  of  l i jm.

Gebruik het snelheidsregelwiel  om de mengsnelheid aan te passen aan het materiaal .

DE MIXER STOPPEN

Laat de ON/OFF-schakelaar los om de mixer te stoppen.

Elke versnel l ing beschikt  over 6 instelbare snelheidsstanden, voor een nauwkeurige
snelheidsregel ing afhankel i jk  van het te mengen materiaal .

⚠  WAARSCHUWING

Forceer het elektr isch gereedschap niet .  Gebruik het juiste gereedschap voor de
toepassing.  Het juiste gereedschap werkt beter en vei l iger bi j  de snelheid waarvoor
het is  ontworpen.

Trek de stekker uit  de stroomvoorziening voordat u instel l ingen wi jz igt ,  accessoires
vervangt of  het gereedschap opbergt.

1.

2.  

3.  

Gebruik het elektr isch gereedschap niet  als  de schakelaar het gereedschap niet  kan
in-  of  uitschakelen.  Elk elektr isch gereedschap dat niet  met de schakelaar kan
worden bediend is  gevaarl i jk  en moet worden gerepareerd.

INSTALLEREN VAN DE MENGGARDE

Schroef de menggarde met M14-schroefdraad zo ver mogel i jk  in de aansluit ing van
het gereedschap.

1.

Draai  de menggarde stevig vast met een steeksleutel .2.
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11 OPSLAG

Reinig de mixer en de menggarde na elk gebruik.

Plaats de mixer en de accessoires zorgvuldig in de opbergkoffer.

Verwijder de menggarde uit  de mixer.

1.

2.  

3.  

Laat het gereedschap en de menggarde vol ledig drogen voordat u ze opbergt.

4.  

10 MILIEU

VEILIGE DEPONERING

Ter bescherming van het mil ieu mag dit  apparaat niet  bi j  het huishoudel i jk  afval
worden weggegooid.  De machine bevat waardevol le materialen die gerecycled
kunnen worden.

Aan het einde van de levensduur moet het apparaat,  samen met de accessoires,
worden ingeleverd bi j  een erkend inzamel-  of  recyclagepunt voor elektr ische en
elektronische apparatuur.
Verwijder verpakkingsmaterialen volgens de lokale mil ieuregels.

Voordat u onderhoud uitvoert ,  moet u het gereedschap loskoppelen van de
stroomvoorziening.  Regelmatig onderhoud helpt om een vei l ige werking te
garanderen en verlengt de levensduur van de mixer.

REINIGING

Reinig na elk gebruik de menggarde om ophoping van mortel- ,  cement-  of
l i jmresten te voorkomen.
Houd de venti lat ieopeningen vri j  van stof  en vui l  om een goede koel ing van de
motor te garanderen.

KOOLBORSTELS

13 SERVICE NA VERKOOP

Dit elektr isch gereedschap voldoet aan de geldende vei l igheidsvereisten.  Reparaties
mogen uits luitend worden uitgevoerd door een gekwal i f iceerde vakman. Onjuiste
reparaties of  het gebruik van niet-originele onderdelen kan een aanzienl i jk  r is ico
vormen voor de gebruiker.

www.level i t .eu
Tel :  +33 35 33 20 105
support@level i t .eu

De motor is  uitgerust met koolborstels die t i jdens gebruik kunnen sl i j ten.

Controleer de koolborstels regelmatig.  

Draai  eerst  de koolborstelkap los.  Trek de koolborstel  eruit  en vervang deze door
een nieuwe. (Vervang alt i jd beide koolborstels tegel i jkert i jd. )  Draai  de
koolborstelkappen daarna weer stevig vast.

1.

2.

12 ONDERHOUD

NEDERLANDS .  ORGINELE VERSIE

23



14 GARANTIE

Dit product wordt gedekt door een garantie tegen materiaal-  en fabricagefouten voor
een periode van 2 jaar,  vanaf de datum van aankoop. De garantie is  al leen geldig voor
de oorspronkel i jke koper en geldt wanneer het gereedschap wordt gebruikt  onder
normale gebruiksomstandigheden en wordt onderhouden volgens de instruct ies in deze
handleiding.

Schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,  onjuiste bediening of  het niet  volgen
van de instruct ies in deze handleiding.

1.

2.

3.

Schade als gevolg van wi jz igingen,  aanpassingen of reparaties uitgevoerd door
onbevoegde personen.

Normale sl i j tage van onderdelen zoals koolborstels,  menggardes of  andere
verbruiksdelen.

De garantie dekt niet :

4. Schade veroorzaakt door ongeval len,  stoten of  onjuiste opslag.

Level it  is  niet  aansprakel i jk  voor enige indirecte,  incidentele of  gevolgschade die
voortvloeit  uit  het gebruik van dit  product.  Voor garantieservice neemt u contact op
met de erkende Level i t  verdeler waar het product is  gekocht.

15 EU-CONFORMITEITSVERKLARING (CE)

TOEPASSELIJKE EU-RICHTLIJNEN

TOEGEPASTE GEHARMONISEERDE NORMEN

PRODUCTIDENTIFICATIE

Plaats van verklaring:  Tisselt ,  België
Datum: 11 maart 2026

Ondertekend namens GAWIJN BV

Product Development Manager
Handtekening

LIESELOTTE CLYMANS

De ondergetekende,  Gawijn BV (Level i t ) ,  Baeckelmansstraat 131 A-0001,  2830 Tisselt ,
België,  verklaart  hierbi j  onder z i jn eigen verantwoordel i jkheid dat het hieronder
beschreven product voldoet aan de relevante eisen van de toepassel i jke Europese
richtl i jnen.

2006/42/EG – Machinerichtl i jn (deze r ichtl i jn vervangt Richtl i jn 98/37/EG)
2014/30/EU – Richtl i jn Elektromagnetische Compatibi l i teit  (EMC)
2011/65/EU – RoHS-richtl i jn

De volgende geharmoniseerde normen zi jn toegepast:
EN 62841-1:2015 – Elektr isch aangedreven handgereedschap – Algemene vei l igheid
EN 62841-2-10:2017 – Bi jzondere eisen voor mixers
AfPS GS 2019:01 PAK – GS-specif icat ie voor polycycl ische aromatische koolwaterstoffen
EN IEC 55014-1:2021 – Elektromagnetische compatibi l i teit  –  Emissie
EN IEC 55014-2:2021 – Elektromagnetische compatibi l i teit  –  Immuniteit
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 – Harmonische stroomemissies
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 – Spanningsschommelingen en f l ikkering

Producttype:  Elektr ische mixer
Productnaam: LEVELIT MIX 1800-FORCE
Model:  MX1800-BX
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INHALTSVERZEICHNISTS

1 VERWENDUNG DIESES HANDBUCHS

VORWORT

Der Abschnitt  Maschinenbeschreibung hi l ft  Ihnen,  s ich mit  den Komponenten und
Bedienelementen des Mischers vertraut zu machen.

Der Abschnitt  Sicherheitshinweise erklärt ,  wie der Mischer s icher verwendet wird,  um
Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.

Der Abschnitt  Bedienungsanleitung erklärt  die korrekte Verwendung des Mischers
während des Mischvorgangs.

Der Abschnitt  Wartung enthält  Hinweise zur Reinigung,  Inspektion und grundlegenden
Wartung des Geräts.

Der Abschnitt  Technische Daten enthält  die wichtigsten technischen Eigenschaften des
Mischers.

Die EU-Konformitätserklärung bestät igt ,  dass das Produkt den geltenden
Sicherheitsstandards entspricht.

DEUTSCHE VERSION ·  ÜBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Dieses Handbuch wurde erstel l t ,  um Ihnen zu helfen,  den elektr ischen Mischer s icher
und eff iz ient zu bedienen und zu warten.  Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfält ig
durch,  bevor Sie das Gerät verwenden, und bewahren Sie es für zukünft ige Referenz auf.
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf.  Wenn Sie das Gerät an eine
andere Person weitergeben, stel len Sie bitte s icher,  dass Sie auch al le Unterlagen
weitergeben.

Dieses Handbuch r ichtet s ich an Verkäufer und Benutzer des elektr ischen Mischers.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Besondere Aufmerksamkeit  muss den folgenden Symbolen gewidmet werden, die in
diesem Handbuch verwendet werden:

⚠  VORSICHT
Das Werkzeug oder die Umgebung können beschädigt  werden, wenn die Verfahren nicht
korrekt befolgt  werden.

⚠  WARNUNG
Es besteht die Gefahr schwerer Verletzungen für den Bediener,  wenn die
Sicherheitsanweisungen nicht befolgt  werden.

WARNUNG

⚠  WARNUNG

Bevor Sie dieses Werkzeug bedienen oder Wartungsarbeiten daran durchführen,  müssen
Sie diese Anleitung lesen und verstehen.
Stel len Sie s icher,  dass Sie wissen,  wie der Mischer ein-  und ausgeschaltet  wird,  bevor
Sie mit  der Arbeit  beginnen.

Verwenden Sie stets geeignete persönl iche Schutzausrüstung wie Schutzbri l le,
Handschuhe und Staubschutz beim Mischen von Material ien.
Wenn Sie Fragen zur s icheren Verwendung oder Wartung dieses Produkts haben,
wenden Sie s ich bitte an Ihren Lieferanten oder Händler.

2 WARN- UND SICHERHEITSSYMBOLE

3 PRODUKTINFORMATIONEN

4 TECHNISCHE DATEN

Nennleistung

Anzahl der Gänge

Leerlaufdrehzahl

Spannung / Frequenz

Drehzahlregelung

Werkzeugaufnahme / Gewinde

Schutzklasse

Geeignet für

1800 W

230 V ~ 50 Hz

Putz,  Zement,  Mörtel ,  F l iesenkleber,
Spachtelmasse

Gang I :  180–400 rpm / Gang I I :  300–700 rpm

2

6 elektronische Drehzahlstufen

M14

Klasse I I  (Doppelte Isol ierung)

Modell LEVELIT MIX 1800-force

Dieser elektr ische Mischer ist  für das eff iz iente Mischen von Mörtel ,  Zement,
Fl iesenkleber,  Putz und ähnl ichen Baumaterial ien konzipiert .  Angetrieben von einem
leistungsstarken 1800-W-Motor mit  Softstart  sorgt er für ein gleichmäßiges und
kontrol l iertes Mischen von Anfang bis Ende.
Die variable 6-stuf ige Drehzahlregelung und 2 Gänge ermögl ichen eine präzise
Anpassung an verschiedene Material ien,  während die ergonomischen Soft-Grip-Griffe
auch bei  längeren Mischarbeiten für komfortables Arbeiten sorgen.
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5 MASCHINENTEILE

ON / OFF-Schalter:  Hauptschalter zum Starten oder Stoppen des Mischers.1.

2.  

3.  

Werkzeugaufnahme: M14-Gewindeanschluss zur s icheren Befest igung des Rührwerks.

4.  

5.  

Drehzahlregler:  Einstel lrad zur präzisen Kontrol le der Mischgeschwindigkeit .

Arretierungsschalter:  Verriegelungsfunktion,  die einen Dauerbetrieb ermögl icht,  ohne
den Schalter gedrückt zu halten.

Gangwahlschalter:  Ermögl icht die Auswahl zwischen 2 verschiedenen Gängen für
optimales Mischen.

Lüftungsschlitze:  Öffnungen, die eine Luftzirkulat ion ermögl ichen,  um den Motor zu
kühlen und Überhitzung zu verhindern.

6.  

Ergonomischer Griff :  Rutschfester Gummigriff  für komfortable und sichere Kontrol le
während des Mischens.

7.  

Zusatzgriff :  Ergonomischer Seitengriff  für bessere Kontrol le und Stabi l i tät  während des
Mischens.

8.  

Kohlebürstenhalter:  Gehäuse,  das die Kohlebürsten hält  und einen einfachen Austausch
ermögl icht.

9.  

Rührwerk: Abnehmbares Mischwerkzeug zum Mischen von Mörtel ,  Klebern und anderen
Baumaterial ien.

10.  

6 SICHERHEITSHINWEISE

Überprüfen Sie vor der Verwendung stets,  ob sich Mischer,  Netzkabel  und Rührwerk
in einwandfreiem Zustand befinden.

Halten Sie den Mischer während des Betriebs immer fest  mit  beiden Händen.

1.

2.  

3.  

Stel len Sie s icher,  dass das Rührwerk korrekt montiert  und sicher am Mischer
befest igt  ist .

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNHINWEISE FÜR ELEKTROWERKZEUGE

⚠  WARNUNG Bei  der Verwendung von Elektrowerkzeugen müssen stets grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um das Ris iko von Brand, elektr ischem Schlag
und Verletzungen zu reduzieren.  Lesen Sie diese Anleitung sorgfält ig durch,  bevor Sie
dieses Produkt verwenden, und bewahren Sie s ie zum späteren Nachschlagen auf.

SICHERER GEBRAUCH DES PRODUKTS

Der Mischer startet  immer mit  niedriger Drehzahl ,  um Spritzer des Materials  zu
vermeiden.

4.  

Überlasten Sie den Mischer nicht und verwenden Sie ihn nicht für Material ien,  die für
das Gerät zu dicht oder zu schwer sind.

5.  
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SICHERHEIT DES ARBEITSBEREICHS

Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.  Unaufgeräumte oder
dunkle Arbeitsbereiche erhöhen das Unfal lr is iko.

Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung eines
Elektrowerkzeugs fern.  Ablenkungen können dazu führen,  dass Sie die Kontrol le
verl ieren.

1.

2.  

3.  

Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefährdeten Umgebungen,
beispielsweise in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten,  Gasen oder Staub.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub oder Dämpfe entzünden können.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

PERSÖNLICHE SICHERHEIT

3.

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,  was Sie tun,  und handeln Sie mit
gesundem Menschenverstand beim Arbeiten mit  Elektrowerkzeugen. Verwenden Sie
das Gerät nicht,  wenn Sie müde sind oder unter dem Einf luss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit  beim Arbeiten mit
Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen führen.

Verwenden Sie persönl iche Schutzausrüstung.  Tragen Sie immer einen
Augenschutz.  Schutzausrüstung wie Staubmasken, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehörschutz reduziert  bei  entsprechenden Einsatzbedingungen
das Verletzungsris iko.

Verhindern Sie unbeabsichtigtes Einschalten.  Stel len Sie s icher,  dass s ich der
Schalter in der AUS-Posit ion befindet,  bevor Sie das Gerät an die Stromversorgung
anschl ießen,  aufnehmen oder tragen.  Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit  dem
Finger am Schalter oder das Anschl ießen von Geräten mit  eingeschaltetem Schalter
kann zu Unfäl len führen.

Halten Sie Hände,  Kleidung und lose Gegenstände von dem rotierenden Rührwerk
fern.

7.  

Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung,  bevor Sie das Rührwerk wechseln
oder Wartungsarbeiten durchführen.

6.  

Setzen Sie Elektrowerkzeuge weder Regen noch Nässe aus.  Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Ris iko eines elektr ischen Schlags.

Verwenden Sie das Netzkabel  nicht unsachgemäß. Verwenden Sie das Kabel  niemals
zum Tragen,  Ziehen oder zum Herausziehen des Steckers aus der Steckdose.  Halten
Sie das Kabel  fern von Hitze,  Öl ,  scharfen Kanten oder bewegl ichen Tei len.  

Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss zur Steckdose passen.  Verändern Sie den
Stecker niemals.  Verwenden Sie keine Adapterstecker zusammen mit  geerdeten
Elektrowerkzeugen.  

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien verwenden, benutzen Sie ein
Verlängerungskabel ,  das für den Außenbereich geeignet ist .  Die Verwendung eines
für den Außenbereich geeigneten Kabels reduziert  das Ris iko eines elektr ischen
Schlags.

Vermeiden Sie Körperkontakt mit  geerdeten Oberf lächen wie Rohren,  Heizkörpern,
Herden oder Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Ris iko eines elektr ischen
Schlags,  wenn Ihr Körper geerdet ist .
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7 GESUNDHEIT UND SICHERHEIT

Tragen Sie bei  der Verwendung dieses Werkzeugs immer geeignete persönl iche
Schutzausrüstung.  Dazu gehören Schutzbri l le ,  Schutzhandschuhe,  Gehörschutz und
geeigneter Staubschutz beim Mischen von Material ien wie Mörtel ,  Zement oder
Klebstoffen.  Tragen Sie geeignete Kleidung für die Arbeit ,  binden Sie langes Haar zurück
und entfernen Sie Schmuck,  der s ich in bewegl ichen Tei len verfangen könnte.

VIBRATION

Während des Betriebs können Vibrationen auftreten,  die über die Griffe auf die Hände
des Bedieners übertragen werden. Um Ermüdung zu reduzieren,  halten Sie den Mischer
während des Betriebs fest  mit  beiden Händen und machen Sie bei  längerer Nutzung
regelmäßig Pausen.

PSA (PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG)

Ein elektr ischer Schlag kann schwere Verletzungen verursachen. Stel len Sie immer
sicher,  dass das Werkzeug von der Stromversorgung getrennt ist ,  bevor
Wartungsarbeiten durchgeführt,  das Mischwerkzeug gewechselt  oder das Gerät gereinigt
wird.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Vibrationsemissionswert
Hauptgriff :  Max.  Vibrations-Emissionswert 4,897 m/s²;  Unsicherheit  K = 1,5 m/s².
Hi l fsgrif f :  Max.  Vibrations-Emissionswert 5,187 m/s²;  Unsicherheit  K = 1,5 m/s².

GERÄUSCH

Geräuschpegel
Werte bestimmt gemäß EN 60745.
Der Schal ldruckpegel  (LpA) des Geräts beträgt 87,6 dB (A) .  Unsicherheit  K = 3 dB.
Der Schal l le istungspegel  (LwA) des Geräts beträgt 98,6 dB (A) .  Unsicherheit  K = 3 dB.

Beachten Sie,  dass der angegebene Gesamt-Vibrationswert gemäß einer standardisierten
Testmethode gemessen wurde und zum Vergleich eines Werkzeugs mit  einem anderen
verwendet werden kann; dass der angegebene Gesamt-Vibrationswert auch für eine
vorläufige Bewertung der Exposit ion verwendet werden kann.

8 KONTROLLEN VOR DEM START

Bevor Sie den Mischer starten,  führen Sie eine kurze Inspektion durch,  um
sicherzustel len,  dass s ich das Werkzeug in einem sicheren Betriebszustand befindet.
Betreiben Sie das Werkzeug nicht,  wenn Fehler oder Schäden festgestel l t  werden.

INSPEKTION VOR DEM BETRIEB

Überprüfen Sie den Mischer auf s ichtbare Schäden oder lose Tei le.

Stel len Sie s icher,  dass die Lüftungsöffnungen sauber und nicht blockiert  s ind.

Überprüfen Sie das Netzkabel  und den Stecker auf Schäden oder frei l iegende Drähte.

1.

2.  

3.  

Stel len Sie s icher,  dass das Mischwerkzeug korrekt instal l iert  und sicher befest igt  ist .

4.  

Stel len Sie s icher,  dass der Schalter ordnungsgemäß funktioniert ,  bevor Sie das
Werkzeug an die Stromversorgung anschl ießen.

5.  
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9 BEDIENUNGSANLEITUNG

VERWENDUNG

Diese Maschine ist  ausschl ießl ich zum Mischen von Material ien wie Beton,  Zement und
Farbe bestimmt.  Jede andere Verwendung oder Veränderung des Geräts gi l t  a ls
unsachgemäße Verwendung und kann zu Schäden am Werkzeug oder zu
Verletzungsgefahr führen.  Der Herstel ler übernimmt keine Haftung für Schäden oder
Verluste,  die aus unsachgemäßer Verwendung entstehen.

STARTEN DES MISCHERS

Stel len Sie s icher,  dass das Mischpaddel  korrekt instal l iert  und sicher befest igt  ist .

Drücken Sie den ON/OFF-Auslöser,  um den Mischer zu starten.

Halten Sie den Mischer mit  beiden Händen fest  an den Griffen.

1.

2.  

3.  

Schl ießen Sie den Mischer an die Stromversorgung an.

4.  

DAUERBETRIEB

Für den Dauerbetrieb drücken Sie den Arretierknopf,  während Sie den Auslöser gedrückt
halten.  Dadurch läuft  der Mischer weiter,  ohne dass der Auslöser gehalten werden muss.

GESCHWINDIGKEITSREGELUNG

Der Mischer ist  mit  2 Gängen und einem variablen Geschwindigkeitsregler ausgestattet .

Gang 1:  Niedrige Geschwindigkeit  für schwere Material ien wie Mörtel  oder Zement.1.

2.  Gang 2:  Höhere Geschwindigkeit  für leichtere Material ien wie Farbe oder Klebstoffe.

Verwenden Sie das Geschwindigkeitsreglerrad,  um die Mischgeschwindigkeit
entsprechend dem Material  einzustel len.

STOPPEN DES MISCHERS

Lassen Sie den ON/OFF-Auslöser los,  um den Mischer zu stoppen.

Jeder Gang verfügt über 6 einstel lbare Geschwindigkeitsstufen für eine präzise
Geschwindigkeitskontrol le je nach zu mischendem Material .

⚠  WARNUNG

Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.  Verwenden Sie das r ichtige
Elektrowerkzeug für Ihre Anwendung. Das r ichtige Elektrowerkzeug erledigt  die
Arbeit  besser und sicherer mit  der Geschwindigkeit ,  für die es ausgelegt ist .

Ziehen Sie den Stecker aus der Stromquel le,  bevor Sie Einstel lungen vornehmen,
Zubehör wechseln oder das Elektrowerkzeug lagern.

1.

2.  

3.  

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht,  wenn sich der Schalter nicht ein-  oder
ausschalten lässt .  Jedes Elektrowerkzeug,  das nicht über den Schalter gesteuert
werden kann, ist  gefährl ich und muss repariert  werden.

INSTALLATION DES MISCHPADDELS

Schrauben Sie das Mischpaddel  mit  M14-Gewinde so weit  wie mögl ich in das
Werkzeug ein.

1.

Ziehen Sie das Mischpaddel  mit  einem Maulschlüssel  fest  an.2.
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11 LAGERUNG

Reinigen Sie den Mischer und das Mischpaddel  nach jedem Gebrauch.

Legen Sie den Mischer und die Zubehörtei le sorgfält ig in den Aufbewahrungskoffer.

Entfernen Sie das Mischpaddel  aus dem Mischer.

1.

2.  

3.  

Lassen Sie das Werkzeug und das Paddel  vor der Lagerung vol lständig trocknen.

4.  

10 UMWELT

SICHERE ENTSORGUNG

Zum Schutz der Umwelt  darf  dieses Gerät nicht mit  dem Hausmüll  entsorgt
werden. Die Maschine enthält  wertvol le Material ien,  die recycelt  werden können.

Am Ende der Lebensdauer bringen Sie das Gerät und seine Zubehörtei le zu einer
autoris ierten Recycl ing-  oder Sammelstel le für elektr ische und elektronische
Geräte.

Entsorgen Sie Verpackungsmaterial ien gemäß den lokalen Umweltvorschriften.

Bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen,  trennen Sie das Werkzeug von der
Stromversorgung.  Regelmäßige Wartung trägt dazu bei ,  einen sicheren Betrieb zu
gewährleisten und die Lebensdauer des Mischers zu verlängern.

REINIGUNG

Reinigen Sie nach jedem Gebrauch das Mischpaddel ,  um die Ansammlung von Mörtel- ,
Zement-  oder Klebstoffresten zu verhindern.  Halten Sie die Lüftungsöffnungen frei  von
Staub und Schmutz,  um eine ordnungsgemäße Motorkühlung zu gewährleisten.

KOHLEBÜRSTEN

13 KUNDENDIENST

Dieses Elektrowerkzeug entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.
Reparaturen dürfen nur von einer qual i f iz ierten Fachkraft  durchgeführt werden.
Unsachgemäße Reparaturen oder die Verwendung von nicht originalen Ersatztei len
können ein erhebl iches Ris iko für den Benutzer darstel len.

www.level i t .eu
Tel :  +33 35 33 20 105
support@level i t .eu

Der Motor ist  mit  Kohlebürsten ausgestattet ,  die s ich während des Betriebs abnutzen
können.

Überprüfen Sie die Kohlebürsten regelmäßig.

Lösen Sie zuerst  die Kohlebürstenkappe. Ziehen Sie die Kohlebürste heraus und
ersetzen Sie s ie durch eine neue.  (Ersetzen Sie immer beide Bürsten gleichzeit ig. )
Schrauben Sie anschl ießend die Kohlebürstenkappen wieder fest .

1.

2.

12 WARTUNG
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14 GARANTIE

Dieses Produkt ist  durch eine Garantie gegen Material -  und Verarbeitungsfehler für
einen Zeitraum von 2 Jahren,  beginnend mit  dem Kaufdatum, abgedeckt.  Die Garantie
gi l t  nur für den ursprüngl ichen Käufer und gi l t ,  wenn das Werkzeug unter normalen
Betriebsbedingungen verwendet und gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch
gewartet wird.

Schäden, die durch Missbrauch,  unsachgemäße Bedienung oder durch
Nichtbefolgen der Anweisungen in diesem Handbuch verursacht wurden.

1.

2.

3.

Schäden, die aus Änderungen, Modif ikat ionen oder Reparaturen durch nicht
autoris ierte Personen result ieren.

Normale Abnutzung von Komponenten wie Kohlebürsten,  Mischpaddeln oder
anderen Verschleißtei len.

Die Garantie deckt nicht:

4. Schäden, die durch Unfäl le,  Stöße oder unsachgemäße Lagerung verursacht wurden.

Level it  haftet  nicht für indirekte,  zufäl l ige oder Folgeschäden, die aus der Verwendung
dieses Produkts entstehen. Für Garantieleistungen wenden Sie s ich an den autoris ierten
Händler oder Vertr iebspartner,  bei  dem das Produkt gekauft  wurde.

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG (CE)

ANWENDBARE EU-RICHTLINIEN

ANGEWENDETE HARMONISIERTE NORMEN

PRODUKTIDENTIFIKATION

Ort der Erklärung:  Tisselt ,  Belgien
Datum: 11.  März 2026

Der Unterzeichnende,  Gawijn BV (Level i t ) ,  Baeckelmansstraat 131 A-0001,  2830 Tisselt ,
Belgien,  erklärt  hiermit  in al leiniger Verantwortung,  dass das unten beschriebene Produkt
den relevanten Anforderungen der geltenden europäischen Richtl inien entspricht.

2006/42/EG – Maschinenrichtl inie (diese Richtl inie ersetzt  Richtl inie 98/37/EG)
2014/30/EU – Richtl inie über elektromagnetische Verträgl ichkeit  (EMV)
2011/65/EU – RoHS-Richtl inie

Die folgenden harmonisierten Normen wurden angewendet:

EN 62841-1:2015 – Elektr isch betr iebene handgeführte Werkzeuge – Al lgemeine Sicherheit
EN 62841-2-10:2017 – Besondere Anforderungen für Mischer
AfPS GS 2019:01 PAK – GS-Spezif ikat ion für polyzykl ische aromatische Kohlenwasserstoffe
EN IEC 55014-1:2021 – Elektromagnetische Verträgl ichkeit  –  Störaussendung
EN IEC 55014-2:2021 – Elektromagnetische Verträgl ichkeit  –  Störfest igkeit
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 – Oberschwingungsströme
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 – Spannungsschwankungen und Fl icker

Produkttyp:  Elektr ischer Mischer
Produktname: LEVELIT MIX 1800-FORCE
Model l :  MX1800-BX

LIESELOTTE CLYMANS

Unterzeichnet für und im Namen von
GAWIJN BV

Product Development Manager
Unterschrift
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	Dieses Handbuch richtet sich an Verkäufer und Benutzer des elektrischen Mischers.

	VORWORT
	Der Abschnitt Maschinenbeschreibung hilft Ihnen, sich mit den Komponenten und Bedienelementen des Mischers vertraut zu machen.
	Der Abschnitt Sicherheitshinweise erklärt, wie der Mischer sicher verwendet wird, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
	Der Abschnitt Bedienungsanleitung erklärt die korrekte Verwendung des Mischers während des Mischvorgangs.
	Der Abschnitt Wartung enthält Hinweise zur Reinigung, Inspektion und grundlegenden Wartung des Geräts.
	Der Abschnitt Technische Daten enthält die wichtigsten technischen Eigenschaften des Mischers.
	Die EU-Konformitätserklärung bestätigt, dass das Produkt den geltenden Sicherheitsstandards entspricht.

	WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
	WARNUNG
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	MASCHINENTEILE
	SICHERHEITSHINWEISE
	ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNHINWEISE FÜR ELEKTROWERKZEUGE
	⚠ WARNUNG Bei der Verwendung von Elektrowerkzeugen müssen stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um das Risiko von Brand, elektrischem Schlag und Verletzungen zu reduzieren. Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden, und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

	SICHERER GEBRAUCH DES PRODUKTS
	1.
	Überprüfen Sie vor der Verwendung stets, ob sich Mischer, Netzkabel und Rührwerk in einwandfreiem Zustand befinden.
	Stellen Sie sicher, dass das Rührwerk korrekt montiert und sicher am Mischer befestigt ist.
	2.
	Halten Sie den Mischer während des Betriebs immer fest mit beiden Händen.
	3.
	4.
	Der Mischer startet immer mit niedriger Drehzahl, um Spritzer des Materials zu vermeiden.
	Überlasten Sie den Mischer nicht und verwenden Sie ihn nicht für Materialien, die für das Gerät zu dicht oder zu schwer sind.
	5.
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	GESUNDHEIT UND SICHERHEIT
	VIBRATION
	GERÄUSCH
	PSA (PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG)
	ELEKTRISCHE SICHERHEIT
	KONTROLLEN VOR DEM START
	INSPEKTION VOR DEM BETRIEB
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	BEDIENUNGSANLEITUNG
	VERWENDUNG
	STARTEN DES MISCHERS
	DAUERBETRIEB
	GESCHWINDIGKEITSREGELUNG
	STOPPEN DES MISCHERS
	INSTALLATION DES MISCHPADDELS
	⚠ WARNUNG
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	UMWELT
	SICHERE ENTSORGUNG
	Zum Schutz der Umwelt darf dieses Gerät nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Die Maschine enthält wertvolle Materialien, die recycelt werden können.
	Am Ende der Lebensdauer bringen Sie das Gerät und seine Zubehörteile zu einer autorisierten Recycling- oder Sammelstelle für elektrische und elektronische Geräte.
	Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Umweltvorschriften.

	LAGERUNG
	1.
	Reinigen Sie den Mischer und das Mischpaddel nach jedem Gebrauch.
	2.
	Lassen Sie das Werkzeug und das Paddel vor der Lagerung vollständig trocknen.
	3.
	Entfernen Sie das Mischpaddel aus dem Mischer.
	4.
	Legen Sie den Mischer und die Zubehörteile sorgfältig in den Aufbewahrungskoffer.

	WARTUNG
	Bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen, trennen Sie das Werkzeug von der Stromversorgung. Regelmäßige Wartung trägt dazu bei, einen sicheren Betrieb zu gewährleisten und die Lebensdauer des Mischers zu verlängern.

	REINIGUNG
	Reinigen Sie nach jedem Gebrauch das Mischpaddel, um die Ansammlung von Mörtel-, Zement- oder Klebstoffresten zu verhindern. Halten Sie die Lüftungsöffnungen frei von Staub und Schmutz, um eine ordnungsgemäße Motorkühlung zu gewährleisten.

	KOHLEBÜRSTEN
	Der Motor ist mit Kohlebürsten ausgestattet, die sich während des Betriebs abnutzen können.
	1.
	Überprüfen Sie die Kohlebürsten regelmäßig.
	2.
	Lösen Sie zuerst die Kohlebürstenkappe. Ziehen Sie die Kohlebürste heraus und ersetzen Sie sie durch eine neue. (Ersetzen Sie immer beide Bürsten gleichzeitig.) Schrauben Sie anschließend die Kohlebürstenkappen wieder fest.
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